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Значение Хартии прав и обязанностей 

граждан

Хартия прав и обязанностей граждан – это закон, 

в котором изложены наши свободы, права и обязанности.

Хартия прав и обязанностей граждан обязывает 

государственные учреждения штата, органы местного 

самоуправления и другие государственные органы при 

принятии законов, разработке руководящих принципов 

и предоставлении услуг принимать во внимание 

права граждан.

Как действует Хартия

Хартия представляет собой согласованный перечень 

прав, свобод и обязанностей граждан, находящихся 

под защитой закона. Государственные учреждения и 

организации обязаны соблюдать эти права.

В соответствии с Хартией, при разработке новых 

руководящих принципов и при принятии новых законов 

должны учитываться права граждан, и работники 

государственных органов обязаны соблюдать права 

граждан с тем, чтобы не допускать несправедливого 

отношения к членам общества.

Новые законы должны проходить проверку на предмет 

учета прав граждан. В тех редких случаях, когда законы 

не соответствуют стандартам с точки зрения учета прав 

граждан, Правительство должно объяснять причину 

такого несоответствия. 

В исключительных случаях Парламент может отменить 

закон, в котором не предусмотрена защита прав граждан.

С 1 января 2008 года Верховный Суд может издать 

“Декларацию о несоответствии”, требующую, 

чтобы Правительство пересмотрело тот или иной 

законодательный акт. Тем не менее, у Верховного Суда 

не будет полномочий для отмены законодательного акта. 

Право окончательного решения вопросов, связанных 

с законодательством штата Виктория, принадлежит 

Парламенту.

Роль Комиссии штата Виктория по равным 

возможностям и правам человека 

В соответствии с Хартией, у Комиссии штата 

Виктория по равным возможностям и правам 

человека (ранее она называлась Комиссией по 

равным возможностям штата Виктория) появился 

ряд дополнительных функций. Комиссия обязана:

•  добиваться того, чтобы жители штата Виктория 

понимали механизмы защиты своих прав и свои 

обязанности

•  проводить независимую проверку соблюдения Хартии 

государственными органами штата и органами 

местного самоуправления

Комиссия также продолжит осуществление своих 

прежних полномочий, то есть будет:

•  разрешать конфликтные ситуации по жалобам в связи 

с дискриминацией, сексуальными домогательствами, 

а также оскорблениями на расовой и религиозной 

почве в рамках бесплатной и беспристрастной 

согласительной процедуры

•  предоставлять жителям штата Виктория информацию 

о законах, связанных с обеспечением равных 

возможностей и защитой от оскорблений на расовой 

и религиозной почве

Права, предусмотренные Хартией

Признание правосубъектности граждан и их 

равенство перед законом

Каждый человек имеет право быть признанным 

субъектом права в своем государстве.

Люди имеют право на осуществление своих прав без 

дискриминации.

Люди имеют право на равенство перед законом и 

равную защиту со стороны закона без дискриминации. 

Согласно Хартии, меры, направленные на 

защиту людей, чьи права ущемлены в результате 

дискриминации, не будут считаться незаконной 

дискриминацией.

Право на жизнь

Каждый человек имеет право на жизнь. Это значит, что 

никто не может произвольно лишить человека жизни.

Защита от пыток и жестокого, бесчеловечного или 

унижающего достоинство человека обращения

Человек не должен подвергаться пыткам или жестокому, 

бесчеловечному или унижающему его достоинство 

обращению или наказанию. Человека нельзя подвергать 

медицинским или научным экспериментам или лечению 

без его полного, добровольного и осознанного согласия.

Недопустимость принудительного труда

Человек не может содержаться в рабстве или 

подневольном состоянии.

Человека нельзя принуждать к насильственному или 

подневольному труду, за исключением случаев, когда 

работа выполняется в соответствии с распоряжением 

суда, при чрезвычайных ситуациях или в рамках 

обычных гражданских обязанностей.

Свобода передвижения

Люди имеют право въезжать в штат Виктория 

и покидать его, свободно перемещаться по нему 

и свободно выбирать место жительства.

Защита от вмешательства в частную жизнь 

и посягательств на репутацию

Человек имеет право на защиту от незаконного 

и произвольного вмешательства в свою частную 

и семейную жизнь, а также право на защиту от 

незаконных посягательств на тайну переписки и на 

свою репутацию.

Свобода мысли, совести, религии и убеждений

Люди имеют право на свободу мысли, совести и 

религии. Это включает свободу выбора религии или 

веры и свободу исповедовать религию как единолично, 

так и сообща с другими людьми, публичным или 

частным порядком.

Человека нельзя удерживать или ограничивать таким 

образом, чтобы это органичивало его свободу выбора 

религии и свободу исповедовать свою религию.



Свобода выражения

Люди имеют право беспрепятственно придерживаться 

своих убеждений.

Люди имеют право на свободу выражения, включая право 

искать, получать и распространять информацию и идеи, 

за исключением случаев, когда законом предусмотрены 

обоснованные ограничения по соображениям уважения 

прав и защиты репутации других людей или в интересах 

обеспечения национальной безопасности, общественного 

порядка, здоровья населения или общественной морали.

Свобода мирных собраний и ассоциаций

Люди имеют право на мирные собрания.

Люди имеют право свободно вступать в ассоциации, 

а также организовывать профсоюзы и вступать в них.

Защита семей и детей

Семья является естественной и основной ячейкой 

общества и имеет право на защиту со стороны общества 

и государства.

Дети имеют право на такую защиту в соответствии с их 

интересами и без дискриминации.

Участие в общественной жизни

Каждый человек имеет право принимать участие в 

общественных делах.

Каждый человек, имеющий право голоса, имеет 

право голосовать и избираться на выборах, иметь 

доступ к государственной службе и назначаться на 

государственные должности в штате Виктория.

Культурные права

Люди, принадлежащие к определенной этнической 

культуре, религии, расе или языковой группе имеют 

право пользоваться плодами своей этнической культуры, 

исповедовать свою религию и отправлять религиозные 

обряды, а также пользоваться своим языком. Аборигены 

имеют право на свою национальную самобытность 

и культуру. Они имеют право сохранять свой язык, 

родственные связи, а также духовную и материальную 

связь с землей, водой и другими природными ресурсами, 

с которыми их связывают племенные законы и обычаи.

Имущественные права

Человек не может быть лишен своего имущества, 

за исключением случаев, предусмотренных законом.

Право на свободу и безопасность 

Каждый человек имеет право на свободу и безопасность.

Человек не может быть подвергнут произвольному аресту 

и задержанию.

Человек не может быть лишен свободы, за исключением 

случаев, когда это делается на основаниях, 

предусмотренных законом, и в соответствии с порядком, 

предусмотренным законом.

Человек, подвергшийся аресту или задержанию, должен 

быть уведомлен во время ареста или задержания о 

причинах ареста или задержания, а также быть без 

промедления уведомлен о предпринимаемых по 

отношению к нему процессуальных действиях.

Человек, подвергшийся аресту или задержанию по 

уголовному обвинению, должен без промедления 

предстать перед судом, и его дело должно быть 

рассмотрено в суде в течение разумного периода времени 

с момента ареста или задержания. В противном случае 

человек должен быть освобожден.

Человек, ожидающий суда, не может автоматически 

оставляться под стражей. Он может быть освобожден из-

под стражи под гарантию явки на судебное заседание или 

другой этап процессуальных действий.

Человек, лишенный свободы путем ареста или 

задержания, имеет право обратиться в суд с просьбой 

издать заявление или распоряжение, касающееся 

законности его задержания. Суд обязан без промедления 

принять решение в связи с таким запросом и 

распорядиться об освобождении из-под стражи в случае 

незаконности задержания.

Человек не может быть лишен свободы только по причине 

его неспособности выполнить контрактные обязательства.

Гуманное обращение при лишении свободы

С людьми, лишенными свободы, нужно обращаться 

гуманно и уважать их человеческое достоинство.

Обвиняемый, подвергшийся задержанию, должен 

содержаться отдельно от людей, осужденных за 

совершение преступлений, за исключением случаев, 

когда это необходимо и обоснованно.

К обвиняемому, подвергшемуся задержанию, нужно 

обращаться так, как уместно обращаться с человеком, 

не имеющему судимостей.

Дети в уголовном процессе

Ребенок, обвиняемый в совершении преступления и 

подвергшийся задержанию, или ребенок, задержанный 

без предъявления обвинений, должен содержаться 

отдельно от взрослых, находящихся под стражей.

Дело в отношении ребенка, обвиняемого в совершении 

преступления, должно рассматриваться как 

можно быстрее.

С ребенком, осужденным за совершение преступления, 

нужно обращаться так, как уместно обращаться с 

ребенком его возраста.

Беспристрастность при рассмотрении дела в суде

Человек имеет право на то, чтобы решение в связи с 

выдвинутыми против него уголовными обвинениями 

принималось при признании его прав и обязанностей 

компетентным, независимым и беспристрастным судом 

или трибуналом после объективного рассмотрения 

дела в открытом заседании.

Суд или трибунал может не допустить средства массовой 

информации и публику на любой этап заседания, если это 

разрешено законом, действующим помимо данной Хартии.

Все приговоры или решения суда или трибунала по 

уголовным или гражданским делам должны предаваться 

гласности, за исключением случаев, когда предание 

гласности идет вразрез с интересами ребенка или 

когда запрет на предание гласности разрешен законом, 

действующим помимо данной Хартии.
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Права в процессуальных действиях по 

уголовным делам

Человек, которому предъявлено уголовное обвинение, 

имеет право на то, чтобы его считали невиновным 

до тех пор, пока не будет доказана его виновность 

в соответствии с законом.

Человек, которому предъявлены уголовные 

обвинения, имеет право на защиту от дискриминации 

и следующие минимальные гарантии:

(а)  немедленное и подробное оповещение о характере 

и причине предъявления обвинений на том языке 

(или, при необходимости, с использованием того 

способа коммуникации), который ему понятен; 

а также

(б)  предоставление необходимого времени и 

условий для подготовки защиты и переговоров 

с адвокатом или консультантом, подобранным по 

собственному выбору; а также

(в)  проведение судебного заседания без 

необоснованных задержек; а также

(г)  личное участие в судебном заседании и 

защита собственными силами или с помощью 

адвоката, подобранного по собственному 

выбору (в соответствующих случаях это может 

быть юридическая помощь, предоставленная 

организацией Victoria Legal Aid); а также

(д)  при отсутствии юридической помощи 

оповещение о праве на юридическую помощь 

(если обвиняемый имеет право на юридическую 

помощь); а также

(е)  предоставление в интересах справедливости 

юридической помощи бесплатно для обвиняемого 

в случае, если у него нет достаточных средств на 

ее оплату; а также

(ё)  предоставление обвиняемому возможности 

допросить свидетелей, дающих показания 

против него, за исключением случаев,

когда закон предусматривает другой 

порядок; а также

(ж)  обеспечение явки и допрос свидетелей со 

стороны обвиняемого на тех же условиях, 

что и свидетелей обвинения; а также

(з)  бесплатная помощь переводчика, если 

обвиняемый не говорит по-английски; а также

(и)  предоставление бесплатной помощи и 

коммуникационных приспособлений и техники 

в случае, если у обвиняемого имеются 

коммуникационные проблемы или нарушения 

речи, обусловливающие необходимость такой 

помощи; а также

(й)  недопустимость принуждения к даче показаний 

против самого себя или к признанию вины. 

Ребенок, которому предъявлены уголовные 

обвинения, имеет право на юридическую 

процедуру с учетом его возраста и упором на 

возможность его реабилитации. Каждый человек, 

осужденный за совершение преступления, имеет 

право на пересмотр приговора вышестоящим 

судом в соответствии с законом.

Право на недопустимость повторного наказания 

за одно и то же правонарушение

Человека нельзя судить или наказывать повторно за 

правонарушение, за которое он был осужден ранее или 

в совершении которого он уже бы признан невиновным.

Ретроспективное применение уголовного права

Человек не может быть признан виновным в совершении 

преступления в том случае, если на момент совершения 

данное деяние не считалось преступлением.

Наказание за совершенное преступление не может быть 

более строгим, чем наказание, предусмотренное за такое 

преступление на момент его совершения.

Если строгость наказания за данный вид преступления 

уменьшилась со времени совершения преступления, 

то правонарушитель имеет право на менее 

строгое наказание.

Суд и наказание человека за действие или бездействие, 

считающееся преступлением в соответствии с 

международными законами на момент его совершения, 

не подпадают под действие этого пункта закона. 


